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Lakivaliokunnan mietintö 7/2010 kirkkohallituksen esityksestä 12/2010
Ahvenanmaan kirkkoherrojen kielitaitovaatimuksia koskevien kirkkojärjestyksen 6 luvun säännösten muuttaminen 

Asianro 2009-00245
Kirkolliskokous on täysistunnossaan 8. päivänä marraskuuta 2010 antanut lakivaliokunnalle otsikossa mainitun asian. Lakivaliokunnalla on ollut käytettävänään kirkon laintarkastustoimikunnan lausunto 9/2010. Lakivaliokunnan työskentelyyn ovat asiantuntijoina ottaneet osaa oikeusneuvos Timo Esko ja hallintoneuvos Irma Telivuo. Asiantuntijana on kuultu kirkkoneuvos Pirjo Pihlajaa.
1. Kirkkohallituksen esitys

Kirkkojärjestyksen 6 lukua ehdotetaan täydennettäväksi säännöksellä, jonka mukaan Porvoon hiippakunnan tuomiokapituli päättäisi Ahvenanmaan maakunnan alueella toimivan seurakunnan kirkkoherrojen kielitaitovaatimuksista. Päätöksenteossaan sen tulee huolehtia siitä, että kirkon jäsenten kielelliset oikeudet toteutuvat kyseisissä seurakunnissa.

Esitys merkitsisi sitä, että suomen kielen taidon vaatimus voitaisiin asettaa yksittäisessä kirkkoherran virassa nykyisen kirkkojärjestyksen 6 luvun 8 c §:n mukaiseksi, sitä vähäisemmäksi tai vaativammaksi.
Esityksen tavoitteena on helpottaa Ahvenanmaan seurakuntien rekrytointi-ongelmia ja antaa Porvoon hiippakunnan tuomiokapitulille mahdollisuus tapauskohtaisesti harkita kulloiseenkin tilanteeseen parhaiten soveltuvat vaatimukset ahvenanmaalaisen seurakunnan kirkkoherran kielitaidolle.

Samassa yhteydessä ehdotetaan teknisesti selkeytettäväksi muodollisia kielitaitovaatimuksia koskevaa kirkkojärjestyksen säännöstä.

Kirkkojärjestyksen muutos ehdotetaan tulevaksi voimaan mahdollisimman pian sen hyväksymisen jälkeen, mutta ei kuitenkaan aiemmin kuin kirkolliskokouksen 5 päivänä marraskuuta 2009 hyväksymät kirkon virkamiesoikeudellisia säännöksiä koskeva kirkkojärjestyksen muutos. 
2. Lakivaliokunnan kannanotot

2.1. Yleisperustelut

Lakivaliokunta pitää kirkkohallituksen esitystä perusteltuna. Ahvenanmaan itsehallintolain 36 §:ssä määritellään ruotsi Ahvenanmaan virkakieleksi ja 37 §:ssä turvataan oikeus käyttää omassa asiassaan suomen kieltä valtion viranomaisissa. Samaa noudatetaan kirkon hallinnossa, jollei kirkkolaissa ole toisin säädetty. 
Kirkkohallituksen esittämä menettely on joustava. Sillä parannetaan kirkkoherrojen rekrytointimahdollisuuksia ja samalla turvataan suomenkielisten oikeudet saada kirkollista palvelua suomeksi.
2.2. Yksityiskohtaiset perustelut

Kirkolliskokous on 5.11.2009 tekemällään päätöksellä muuttanut kirkkojärjestyksen 6 lukua. Päätöksen voimaantulo riippuu samassa yhteydessä käsitellyn kirkkolain muutoksen voimaantulosta. Kirkkolain muutos on tällä hetkellä valmisteltavana opetusministeriössä.

Lakivaliokunta toteaa yhtyen laintarkastustoimikunnan lausuntoon, että kun nyt käsiteltävänä oleva kirkkojärjestyksen 6 luvun muutos tulee valiokuntakäsittelyn jälkeen kirkolliskokouksen päätettäväksi ennen kuin edellä mainittu kirkkolain muutos on vahvistettu, johtolausetta ja voimaantulosäännöstä on vastaavasti muutettava.
Ehdotetun 4 §:n 3 momentissa käytetään verbiä määrää, joka lainsäädännössä viittaa normipäätöksen tekemiseen. Esityksessä ei liene tarkoitettu antaa tuomiokapitulille alemmanasteista norminantovaltaa vaan päätösvaltaa yksittäistapauksessa. Esityksen perustelujen kohdassa 3.2 (Toteuttamisvaihtoehdot) asia jää kuitenkin epäselväksi. Norminantovallasta säätäminen kirkkojärjestyksessä olisi ongelmallista. Sama ongelma sisältyy ehdotetun 4 §:n 3 momentin ensimmäiseen virkkeeseen, jossa säädetään Oulun hiippakunnan tuomiokapitulin toimivallasta.

Lakivaliokunta on laintarkastustoimikunnan ehdotuksen mukaisesti muuttanut ehdotetun 4 §:n 3 momentin ensimmäisessä ja toisessa virkkeessä sanan määrää sanaksi päättää.

3. Lakivaliokunnan ponsiesitys

Edellä esitetyin perustein lakivaliokunta esittää, että kirkolliskokous

1) tekisi päätöksen, jolla

    muutetaan kirkkojärjestyksen (1055/1993) 6 luvun 4 §, sellaisena kuin se on kirkolliskokouksen 5.11.2009 tekemässä päätöksessä, sekä
lisätään 6 lukuun 4 a−4 c § seuraavasti: 

6 luku

Henkilöstö

A. Virkoja koskevat yleiset säännökset

4 §
Seurakunnan kirkkoherralta vaaditaan yksikielisessä seurakunnassa sen kielen erinomaista suullista ja kirjallista taitoa sekä toisen kielen tyydyttävää ymmärtämisen taitoa. Kaksikielisessä seurakunnassa vaaditaan seurakunnan enemmistön kielen erinomaista suullista ja kirjallista taitoa sekä toisen kielen hyvää suullista ja kirjallista taitoa. 
Muun kuin suomenkielisen tai ruotsinkielisen taikka kaksikielisen seurakunnan kirkkoherran kielitaitovaatimuksista määrää tuomiokapituli. 

Oulun hiippakunnan tuomiokapituli (poist.) päättää saamelaisten kotiseutualueeseen kokonaan tai osittain kuuluvan kaksikielisen seurakunnan kirkkoherran kielitaitovaatimuksista. Porvoon hiippakunnan tuomiokapituli (poist.) päättää Ahvenanmaan maakunnan alueella toimivan seurakunnan kirkkoherran kielitaitovaatimuksista. 

4 a §

Kirkollishallinnon muulta henkilöstöltä, jolta edellytetään määrättynä kelpoisuusvaatimuksena korkeakoulututkintoa, edellytetään yksikielisessä viranomaisessa viranomaisen kielen erinomaista suullista ja kirjallista taitoa sekä toisen kielen tyydyttävää ymmärtämisen taitoa. Kaksikielisessä viranomaisessa vaaditaan viranomaisen virka-alueen enemmistön kielen erinomaista suullista ja kirjallista taitoa sekä toisen kielen tyydyttävää suullista ja kirjallista taitoa. Näistä kelpoisuusvaatimuksista voidaan poiketa johto- tai kielisäännöllä, jos työtehtävät sitä edellyttävät tai jos eri kielten käyttämistä edellyttävien työtehtävien jako viranomaisessa sen sallii taikka vaatimuksista poikkeamiselle on muita erityisiä syitä. 

Kirkollishallinnon muulta kuin 1 momentissa tarkoitetulta henkilöstöltä vaadittavasta kielitaidosta määrätään johtosäännössä tai kielisäännössä. 
4 b §

Kielisääntö hyväksytään samassa järjestyksessä kuin johtosääntö. Kaksikielisessä seurakunnassa ja seurakuntayhtymässä määräykset 4 a §:ssä tarkoitetuista kielitaitoa koskevista kelpoisuusvaatimuksista on otettava kielisääntöön. 
4 c §

Täytettäessä virkaa tai muuta palvelussuhdetta seurakunnassa, joka kuuluu kokonaan tai osittain saamelaisten kotiseutualueeseen, saamen kielen taito katsotaan erityiseksi ansioksi. 
__________

Tämä päätös tulee voimaan samana päivänä (poist.) kuin kirkolliskokouksen 5 päivänä marraskuuta 2009 hyväksymä kirkkolain muutos.   
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Kirkolliskokouksen päätöksen mukaisesti
    muutetaan kirkkojärjestyksen (1055/1993) 6 luvun 4 §, sellaisena kuin se on kirkolliskokouksen 5.11.2009 tekemässä päätöksessä, sekä
lisätään 6 lukuun 4 a−4 c § seuraavasti: 

	Kirkolliskokouksen hyväksymä 
kirkkojärjestys
	
	Ehdotus


	6 luku

Henkilöstö

A. Virkoja koskevat yleiset säännökset

4 §

Seurakunnan kirkkoherralta vaaditaan yksikielisessä seurakunnassa sen kielen erinomaista suullista ja kirjallista taitoa sekä toisen kielen tyydyttävää ymmärtämisen taitoa. Kaksikielisessä seurakunnassa vaaditaan seurakunnan enemmistön kielen erinomaista suullista ja kirjallista taitoa sekä toisen kielen hyvää suullista ja kirjallista taitoa. Muun kuin suomenkielisen tai ruotsinkielisen taikka kaksikielisen seurakunnan kirkkoherran kielitaitovaatimuksista määrää tuomiokapituli. Oulun hiippakunnan tuomiokapituli määrää saamelaisten kotiseutualueeseen kokonaan tai osittain kuuluvan kaksikielisen seurakunnan kirkkoherran kielitaitovaatimuksista.
Kirkollishallinnon muulta henkilöstöltä, jolta edellytetään määrättynä kelpoisuusvaatimuksena korkeakoulututkintoa, edellytetään yksikielisessä viranomaisessa viranomaisen kielen erinomaista suullista ja kirjallista taitoa sekä toisen kielen tyydyttävää ymmärtämisen taitoa. Kaksikielisessä viranomaisessa vaaditaan viranomaisen virka-alueen enemmistön kielen erinomaista suullista ja kirjallista taitoa sekä toisen kielen tyydyttävää suullista ja kirjallista taitoa. Näistä kelpoisuusvaatimuksista voidaan poiketa johto- tai kielisäännöllä, jos työtehtävät sitä edellyttävät tai jos eri kielten käyttämistä edellyttävien työtehtävien jako viranomaisessa sen sallii taikka vaatimuksista poikkeamiselle on muita erityisiä syitä.

Kirkollishallinnon muulta kuin 1 ja 2 momentissa tarkoitetulta henkilöstöltä vaadittavasta kielitaidosta määrätään johtosäännössä tai kielisäännössä.
Kielisääntö hyväksytään samassa järjestyksessä kuin johtosääntö. Kaksikielisessä seurakunnassa ja seurakuntayhtymässä määräykset 2 ja 3 momentissa tarkoitetuista kielitaitoa koskevista kelpoisuusvaatimuksista on otettava kielisääntöön.
Täytettäessä virkaa tai muuta palvelussuhdetta seurakunnassa, joka kuuluu kokonaan tai osittain saamelaisten kotiseutualueeseen, saamen kielen taito katsotaan erityiseksi ansioksi.


	
	6 luku

Henkilöstö

A. Virkoja koskevat yleiset säännökset

4 §

Seurakunnan kirkkoherralta vaaditaan yksikielisessä seurakunnassa sen kielen erinomaista suullista ja kirjallista taitoa sekä toisen kielen tyydyttävää ymmärtämisen taitoa. Kaksikielisessä seurakunnassa vaaditaan seurakunnan enemmistön kielen erinomaista suullista ja kirjallista taitoa sekä toisen kielen hyvää suullista ja kirjallista taitoa. 
Muun kuin suomenkielisen tai ruotsinkielisen taikka kaksikielisen seurakunnan kirkkoherran kielitaitovaatimuksista määrää tuomiokapituli. 

Oulun hiippakunnan tuomiokapituli (poist.) päättää saamelaisten kotiseutualueeseen kokonaan tai osittain kuuluvan kaksikielisen seurakunnan kirkkoherran kielitaitovaatimuksista. Porvoon hiippakunnan tuomiokapituli (poist.) päättää Ahvenanmaan maakunnan alueella toimivan seurakunnan kirkkoherran kielitaitovaatimuksista. 
4 a §

Kirkollishallinnon muulta henkilöstöltä, jolta edellytetään määrättynä kelpoisuusvaatimuksena korkeakoulututkintoa, edellytetään yksikielisessä viranomaisessa viranomaisen kielen erinomaista suullista ja kirjallista taitoa sekä toisen kielen tyydyttävää ymmärtämisen taitoa. Kaksikielisessä viranomaisessa vaaditaan viranomaisen virka-alueen enemmistön kielen erinomaista suullista ja kirjallista taitoa sekä toisen kielen tyydyttävää suullista ja kirjallista taitoa. Näistä kelpoisuusvaatimuksista voidaan poiketa johto- tai kielisäännöllä, jos työtehtävät sitä edellyttävät tai jos eri kielten käyttämistä edellyttävien työtehtävien jako viranomaisessa sen sallii taikka vaatimuksista poikkeamiselle on muita erityisiä syitä. 

Kirkollishallinnon muulta kuin 1 momentissa tarkoitetulta henkilöstöltä vaadittavasta kielitaidosta määrätään johtosäännössä tai kielisäännössä. 
4 b §

Kielisääntö hyväksytään samassa järjestyksessä kuin johtosääntö. Kaksikielisessä seurakunnassa ja seurakuntayhtymässä määräykset 4 a §:ssä tarkoitetuista kielitaitoa koskevista kelpoisuusvaatimuksista on otettava kielisääntöön. 
4 c §

Täytettäessä virkaa tai muuta palvelussuhdetta seurakunnassa, joka kuuluu kokonaan tai osittain saamelaisten kotiseutualueeseen, saamen kielen taito katsotaan erityiseksi ansioksi. 
__________

Tämä päätös tulee voimaan samana päivänä (poist.) kuin kirkolliskokouksen 5 päivänä marraskuuta 2009 hyväksymä kirkkolain muutos.   




